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MASSES / MISAS / MSZE

SUNDAY / DOMINGO / NIEDZIELA
    8:00 AM      Po Polsku

9:30 AM      English
 11:00 AM    Español
12:30 PM    English

DAILY  /  DIARIAS  /  CODZIENNE

MONDAY / LUNES  / PONIEDZIA£EK
TUESDAY / MARTES  / WTOREK

8:30 AM  
WEDNESDAY / MIERCOLES / ŒRODA

7:00 PM   Español
THURSDAY / JUEVES  /  CZWARTEK

8:30 AM  
7:00 PM Po Polsku

FRIDAY / VIERNES  / PI¥TEK
7:00 PM Español 

1ST FRIDAY/PRIMER VIERNES/ PIERWSZY PIATEK
8:30 AM 

7:00 PM  Español
8:15 PM Po Polsku

SATURDAY / SABADO  / SOBOTA
8:30 AM  

Eucharistic Adoration / Adoración Eucarística 
 Adoracja Eucharystyczna  

Wednesday/Miércoles/Œroda 6:00 - 7:00 PM 
1st Friday/Primer Viernes/Pierwszy Pi¹tek 

8:30 AM – 7:00 PM 

Confessions  / Confesiones  / SpowiedŸ
Saturday /  Sábado  /  Sobota –  4:00 PM

Also, any time in the parish office
También, a cualquier hora en la oficina  parroquial

Oraz o dowolnej godz. w kancelarii parafialnej
Sacraments  / Sacramentos  / Sakramenty 

Please call the parish office and make an appointment with a
priest before planning dates for Baptism and Marriage.  Plans for
marriage must be made with one of the friars one year to six months
before the wedding.
  Favor de llamar a la oficina parroquial y haga una cita con el
sacerdote antes de planear las fechas para Bautismo y Matrimonio. 
Planes para matrimonio deben ser hechos con uno de los frailes un
año antes y no más tardar de seis meses antes de la boda.

Skontaktuj sie z biurem parafialnym przed planowaniem
sakramentów chrztu i malzenstwa. Zaplanuj swoje sluby na okres od
jednego roku do szesciu miesiecy przed ceremonia.

Phone Numbers:
Parish Office & Friary  /  Oficina Parroquial 

153 Johnson Avenue Door B / 153 Avenida Johnson Puerta B

Kancelaria i klasztor: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 718-384-0215

Religious Ed. Office  /  Oficina de Educación Religiosa   

Biuro katechetyczne .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 718-486-6276

Human Service Center  /  Centro de Servicios Sociales

Centrum pomocy ubogim. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  718-388-3176

http://www.mostholytrinity-brooklyn.org
mailto:mhtbrooklyn@yahoo.com


APRIL 4TH, 2021   MOST HOLY TRINITY– ST. MARY
EATER SUNDAY / THE RESURRECTION OF THE LORD  / DOMINGO DE PASCUA / LA RESURRECCION DEL SEÑOR

Acts 10:34a, 37-43 Col 3:1-4 or I Cor 5:6b-8  Jn 20:1-9
Mass Intentions * Intenciones de la Misa   

SUNDAY, April 4, 2021
8:00 AM: Easter Novena  MSZA SW. (POLSKA)

9:30 AM: In memory of Clara Francis  
        Req. by her Family
                   
11:00 AM: In memory of Ramonita López
          Req. by her sister Carmen Ruiz

12:30 For the People

MONDAY, April 5, 2021
8:30 AM: Easter Novena
OFFICE CLOSED / OFICINA CERRADA

TUESDAY, April 6, 2021
8:30 AM: In memory of Ludovina De Los Santos 
        Req. by her Children
Easter Novena

WEDNESDAY, April 7, 2021
6:00 PM: HOLY HOUR / HORA SANTA
7:00 PM: Easter Novena
       
THURSDAY, April 8, 2021
8:30 AM: Easter Novena
7:00 PM: In memory of Zofia & Wojciech Woœkó  MSZA SW. (POLSKA)

FRIDAY, April 9, 2021 
7:00 PM: Easter Novena

SATURDAY, April 10, 2021
8:30 AM: Easter Novena        
10:00 AM: FIRST RECONCILIATION

SUNDAY, April 11, 2021
8:00 AM: For the People  MSZA SW. (POLSKA)

9:30 AM: In memory of Felix Figueroa 1st year Anniversary  
        Req. by his wife Hemenegilda Velez
                   
11:00 AM: In memory of Ana Rodriguez
          Req. by her Children

12:30 PM: Easter Novena

Those who do not attend Mass in Most Holy Trinity – St. Mary Church
can attend the live stream Masses that are shown daily on the parish
facebook page or tune in to the Celebration of the Eucharist on NET-TV,
the 24/7 cable channel of the Diocese.

---------------------------
Aquellos que no asistan a la Misa en La Santísima Trinidad-Santa María
pueden asistir a las Misas en vivo que se muestran diariamente en la
página de Facebook de la parroquia o sintonizar la Celebración de la
Eucaristía en NET-TV, el canal de cable 24/7. de la Diócesis.

---------------------------
Ci, którzy nie uczeszczaja na Msze sw. W kosciele Najswietszej Trójcy
- Najswietszej Marii Panny, moga uczestniczyc w Mszach swietych
transmitowanych na zywo, które sa pokazywane codziennie na stronie
parafii na Facebooku lub sluchac celebracji Eucharystii w NET-TV,
calodobowym kanale kablowym diecezji.

---------------------------

WE WELCOME ALL THOSE WHO ARE VISITING
US TODAY FOR THE FIRST TIME!

-----------------
¡DAMOS LA BIENVENIDA A TODOS AQUELLOS

QUE NOS VISITAN HOY POR PRIMERA VEZ!

Most Holy Trinity-St. Mary Church is LIVE.  Everyone is invited to join
in.   A wonderful way to grow in holiness is to come to daily Mass and to
pray together with the community.

---------------------
La Iglesia Santísima Trinidad-Santa María está  EN VIVO.  Todos
están invitados  a unirse. Las misas se transmiten en vivo  en Facebook y
la página web de la parroquia.
Una manera maravillosa de crecer en santidad es venir a la Misa diaria
y orar junto con la comunidad. 

---------------------
Niedzielna Msze swieta kazdy moze obejrzec na Facebooku  i stronie
internetowej Trójcy Przenajswietszej – Kosciól Najsw.  Maryi Panny.

Wspanialym sposobem wzrastania w swietosci jest codzienne
uczestnictwo we Mszy sw. I wspólna modlitwa ze wspólnota 

First Penance and First Communion  To Parents and
guardians for students who will be celebrating First
Reconciliation and First Holy Communion!  Most of you
have attended all the Reconciliation/First Communion
Proximate Classes. I would like to encourage you to

continuing practicing how to go to Confession with the students. The
students will celebrate their First Reconciliation NEXT Saturday April
10, 2021 at 10:00 AM in Church. Students who attended the meeting
on February 28, 2021, had a chance to review how to go for confession.
Please pay attention to the items above. Let us continue to pray for the
children as they prepare to celebrate the Sacraments. Thank you very
much for your support. 

---------------------------
Primera Penitencia y Primera Comunión A los padres y tutores de
los estudiantes que celebrarán la Primera Reconciliación y la Primera
Comunión!  La mayoría de ustedes han asistido a todas las Clases
Próximas de Reconciliación / Primera Comunión. Me gustaría animarle
a que sigan practicando cómo confesarse con los estudiantes. Los
alumnos celebrarán su Primera Reconciliación el PROXIMO Sábado
10 de Abril del 2021 a las 10:00 AM en la Iglesia. Los estudiantes que
asistieron a la reunión el 28 de Febrero del 2021 tuvieron la
oportunidad de repasar cómo acudir a la confesión.  Preste atención a
los elementos anteriores. Continuemos orando por los niños mientras
se preparan para celebrar los sacramentos. Muchas gracias por tu
apoyo. 

        Sanctuary Candle:

In Memory of  ^ Asunta  Palermo

GIFT OF BREAD AND WINE / OFRECEMOS EL PAN Y EL VINO 
The hosts and wine that  we used this week have been Offered by: 

Las hostias y el vino que usamos esta semana han sido ofrecidos por

Torres De Gante Family 
for the Health of Salvador Degante

-GOD'S PLAN FOR GIVING --TITHING–EL DIEZMO--EL
PLAN DE DIOS DE DONACIONES 

LAST WEEK COLLECTION 
Last week's collection / La colecta del Domingo pasado: $4,043.15
Last year's collection / La colecta del año pasado:            $         .00
Last week's second collection / La segunda colecta:         $   746.00 
The children's collection / La colecta de los niños:           $    10.00
** THANKS FOR YOUR GENEROSITY EVEN DURING THIS

TIME OF THE CORONAVIRUS **
**GRACIAS POR SU GENEROSIDAD AÚN  DURANTE ESTE

TIEMPO DEL CORONAVIRUS**

https://bible.usccb.org/bible/isaiah/45?1%20
https://bible.usccb.org/bible/isaiah/45?1%20
http:///nab/bible/sirach/sirach3.htm


4 DE ABRIL DEL 2021 SANTISIMA TRINIDAD- SANTA MARIA
My Brothers and Sisters in Christ,
Our Forty Days of Lent are
completed. On Holy Thursday, we
have celebrated The Lord’s Supper.
At the table, with his disciples
gathered around him, Jesus Christ
instituted the Eucharist and we have
the privilege to celebrate the
Eucharist each and every day. Each

day, like the disciples of old, we hear the words “do this in
memory of me.” On Good Friday, we celebrated the Passion
of Our Lord and we were able to behold the Wood of the
Cross. With Our Celebration of the Easter Vigil and Easter
Sunday, we encounter the Risen One, Jesus Christ. The empty
tomb signify that Christ has escaped the bonds of death. He is
the first born from the dead. It is in the Resurrection that we
are assured of one day rising from the dead and live with Him
forever.  Celebrating the Sacred Triduum, we experience the
fullness of joy.  May the joy of the Lord this Easter and always
be a blessing for you, your family, and our entire Church
community.  In the name of the friars, sisters and staff here at
Most Holy Trinity – St. Mary Church, Happy Easter! 
Fr. Raphael

Mis hermanos y hermanas en Cristo,
Nuestros Cuarenta Días de Cuaresma se cumplen. El Jueves
Santo celebramos la Cena del Señor. En la mesa, con sus
discípulos reunidos a su alrededor, Jesucristo instituyó la
Eucaristía y tenemos el privilegio de celebrar la Eucaristía
todos los días. Cada día, como los discípulos de antaño,
escuchamos las palabras "haced esto en memoria mía". El
Viernes Santo celebramos la Pasión de Nuestro Señor y
pudimos contemplar el Madera de la Cruz. Con Nuestra
Celebración de la Vigilia Pascual y el Domingo de
Resurrección, encontramos al Resucitado, Jesucristo. La
tumba vacía significa que Cristo ha escapado de los lazos
de la muerte. Es el primogénito de entre los muertos. Es en
la Resurrección que tenemos la seguridad de que un día nos
levantaremos de entre los muertos y viviremos con Él para
siempre.  Al celebrar el Sagrado Triduo, experimentamos la
plenitud de la alegría.  Que la alegría del Señor esta Pascua
y sea siempre una bendición para usted, su familia y toda
nuestra comunidad de la Iglesia.  En nombre de los frailes,
hermanas y personal aquí en la Santísima Trinidad - Iglesia
de Santa María, ¡Feliz Pascua de Resurrección!
P. Rafael 

Moi bracia i siostry w Chrystusie,
Nasze czterdzieœci dni Wielkiego Postu dobieg³o koñca. W Wielki Czwartek obchodziliœmy Wieczerzê Pañsk¹. Przy stole,
z zebranymi wokó³ siebie uczniami, Jezus Chrystus ustanowi³ Eucharystiê i mamy przywilej sprawowania Eucharystii
ka¿dego dnia. Ka¿dego dnia, jak dawni uczniowie, s³yszymy s³owa „czyñcie to na moj¹ pami¹tkê”. W Wielki Pi¹tek
obchodziliœmy Mêkê Pañsk¹ i mogliœmy ujrzeæ Drewno Krzy¿a. Obchodz¹c Wigiliê Paschaln¹ i Niedzielê Wielkanocn¹,
spotykamy Zmartwychwsta³ego, Jezusa Chrystusa. Pusty grób oznacza, ¿e ??Chrystus wyrwa³ siê z wiêzów œmierci. On jest
pierwszym urodzonym z martwych. To podczas zmartwychwstania mamy pewnoœæ, ¿e pewnego dnia powstaniemy z
martwych i bêdziemy ¿yæ z Nim na zawsze.  Obchodz¹c Œwiête Triduum, doœwiadczamy pe³ni radoœci.  Niech radoœæ Pana
w tê Wielkanoc bêdzie zawsze b³ogos³awieñstwem dla Ciebie, Twojej rodziny i ca³ej naszej wspólnoty koœcielnej.  W
imieniu braci, sióstr i personelu tutaj, w koœciele Najœwiêtszej Trójcy - Najœwiêtszej Marii Panny, Weso³ych Œwi¹t.
Rafal

Welcome to our Church Family!  RCIA: We would like to
congratulate Bridget Benavides, Bismar Segura, Lesley Haro,
Michelle Magnus and Gabriel Ortiz who went through the
RCIA program and celebrated the Sacraments of Initiation
yesterday April 3, 2021. We also welcome Arianna Rose
Segura our youngest member of the family who was baptized
at the same Mass.  Congratulations, Amy Cruz Espinal and
Evelyn Gutierrez who were confirmed on the same day. We
would like thank the Initiation Ministry (Fr. Raphael our Pastor,
Fr. Nader and Eric) for preparing the Elect and the Candidates.
Not forgetting the Church community, godparents and their
parents as well for their support. If anyone would like to
celebrate the Sacraments of Initiation, please contact any of the
friars. God bless you all! Sr. Cordilia

RICA: Nos gustaría felicitar a Bridget Benavides, Bismar
Segura, Lesley Haro, Michelle Magnus y Gabriel Ortiz
quienes pasaron por el programa RICA y celebraron los
Sacramentos de Iniciación ayer 3 de Abril del 2021.
También damos la bienvenida a Arianna Rose Segura,
nuestra miembro más joven de la familia que se bautizó en
la misma Misa. Felicitaciones, Amy Cruz Espinal y Evelyn
Gutiérrez quienes fueron confirmadas el mismo día. 
Queremos agradecer al Ministerio de Iniciación (Padre
Raphael nuestro Pastor, Padre Nader y Eric) por preparar a
los Electos y Candidatos. Sin olvidar a la comunidad de la
Iglesia, a los padrinos y a sus padres también por su apoyo.
Si alguien quisiera celebrar los sacramentos de iniciación,
comuníquese con alguno de los frailes. ¡Dios los bendiga a
todos! Hr. Cordilia



APRIL 4TH, 2021   MOST HOLY TRINITY– ST. MARY
4 kwiecieñ Niedziela Zmartwychwstania Chrystusa B

J 20,1-9
Dzisiaj, jest «dzieñ, który da³ nam Pan», œpiewamy przez ca³y okres paschalny. I rzeczywiœcie to wyra¿enie z Psalmy 117 pog³êbia celebracjê
chrzeœcijañskiej wiary. Ojciec wskrzesi³ swego Syna Jezusa Chrystusa, Umi³owanego – tego, w którym ma upodobanie gdy¿ umi³owa³
wszystkich, a¿ po dar ¿ycia z siebie.  Prze¿ywany Wielkanoc z wielk¹ radoœci¹. Chrystus zmartwychwsta³: œwiêtujmy to wydarzenie pe³ni
radoœci i mi³oœci. Dziœ Chrystus pokona³ œmieræ, grzech, i smutek...i otworzy³ nam drzwi nowego ¿ycia, autentycznedo ¿ycia, które Duch
Œwiêty ofiarowuje nam z czystej ³aski. Niech nikt dziœ nie bêdzie smutny! Chrystus jest naszym Pokojem i nasz¹ Droga na zawsze. On dziœ
«objawia w pe³ni cz³owieka samemu cz³owiekowi i okazuje mu najwy¿sze jego powo³anie». (Sobór Watykañski II. Gaudium et Spes, 22). 
Wielkim znakiem, który ukazuje nam dziœ Ewangelia jest pusty grób Jezusa. Ju¿ nie musimy szukaæ poœród umar³ych Tego, który ¿yje, gdy¿
zmartwychwsta³. A uczniowie, którzy go potem ujrz¹ zmartwychwsta³ego – to znaczy doœwiadcz¹ go realnie podczas cudownego spotkania,
zrozumiej¹ ¿e w grobie zosta³a pustka. Pusty grób i ukazywanie siê Jezusa s¹ wielkimi znakami dla wierz¹cych. W Ewangelii czytamy, ¿e
«wszed³ do wnêtrza tak¿e i ów drugi uczeñ, który przyby³ pierwszy do grobu. Ujrza³ i uwierzy³» (J 20,8). Umieæ dostrzec zmys³em wiary,
¿e ta pustka, a tak¿e le¿¹ce p³ótna oraz chusta, która by³a na Jego g³owie, le¿¹c¹ nie razem z p³ótnami, ale oddzielnie zwiniêt¹ na jednym
miejscu s¹ ma³ymi znakami paschy Boga, nowego ¿ycia. Mi³oœæ potrafi dostrzec to, czego nie dostrzegaj¹ inni, i wystarczaj¹ jej ma³e znaki.
Uczeñ, «którego Jezus kocha³» (J 20,2) kierowa³ siê mi³oœci¹, któr¹ otrzyma³ od Chrystusa.  “Ujrzeæ i uwierzyæ” uczniów musz¹ staæ siê tak¿e
i nasze. Odnówmy nasz¹ wiarê paschaln¹. Niech Chrystus bêdzie we wszystkim naszym Panem. Pozwólmy,by jego ¯ycie o¿ywia³o nasze,
odnówmy ³askê chrztu œwiêtego, który otrzymaliœmy. Stawajmy siê Jego aposto³ami i uczniami. Kierujmy siê mi³oœci¹ i g³oœmy wszystkim
radoœæ p³yn¹ca z wiary w Chrystusa. B¹dŸmy pe³nymi nadziei œwiadkami Jego zmartwychwstania.

Annual Catholic Appeal - Campaña Católica Anual - Dorocznej Kwenie Katolickiej
“Where your treasure is, there also will your heart
be.” Matthew’s Gospel 6:21, If you have already
made your gift to this year’s Appeal, thank you! If
you are still thinking and praying about how you
will participate this year, allow the Holy Spirit to
open your heart and make a gift to the Appeal.

You alone with God’s help know what amount is right for you and your
financial circumstances. No matter the amount, I ask you to provide
your support the best way you can.
Should you have any questions, please contact the ACA Office at 718-
965-7375/Appeal@CFBQ.org. 

"Donde esté tu tesoro, allí estará también tu corazón" El Evangelio
6:21 de Mateo. Si ya ha hecho su donación a la Campaña de este
año, ¡gracias! Si todavía está pensando y orando acerca de cómo
participará este año, permita que el Espíritu Santo abra su corazón
y haga un regalo a la Campaña. Solo usted con la ayuda de Dios
sabe qué cantidad es adecuada para usted y sus circunstancias
financieras. No importa la cantidad, le pido que brinde su apoyo de
la mejor manera posible. Si tiene alguna pregunta por favor
comuníquese con la Oficina de ACA al 718-965-7375/
Appeal@CFBQ.org

"Tam, gdzie jest wasz skarb, tam te¿ bêdzie twoje serce" S³owa Jezusa z Ewangelii Mateusza 6:21. Jeœli ju¿ z³o¿y³eœ swój prezent na
tegoroczn¹ Kwestê, dziêkujê! Jeœli nadal myœlicie i modlicie siê o to, jak bêdziecie uczestniczyæ w tym roku, pozwólcie Duchowi Œwiêtemu
otworzyæ wasze serce i z³o¿yæ dar apelowi. Jednak wy sami z Bo¿¹ pomoc¹ wiecie, jaka kwota jest odpowiednia dla was i twojej sytuacji
finansowej. Bez wzglêdu na kwotê, proszê was o zapewnienie wsparcia w najlepszy sposób.  W razie jakichkolwiek pytañ prosimy o kontakt
z biurem ACA pod numerem 718-965-7375 Appeal@CFBQ.org. 

An example of your pledge /Un Ejemplo de tu compromiso

Total Pledge Amount Monthly Amount Weekly Amount Daily Amount

$1,000 $112.00 $28.00 $3.80 

$750 $84.00 $21.00 $2.80 

$500 $56.00 $14.00 $1.90

$400 $45 $12 $1.49

$300 $34 $8.33 $1.12

$200 $23.00 $5.55 $.74

$150 $16.66 $4.17 $.56

$135 $15 $3.75 $.50

$100 $11.12 $2.78 $.37

ANNUAL CATHOLIC APPEAL 2021:OUR PARISH GOAL IS
$27,531.00  Pledge Your Gift and Make Monthly Payments – Several gift
plans are suggested; No matter the amount, I ask you to provide your
support the best way you can PLEDGED: $7,370.00 / PAID: $3,301.82
/ BALANCE FROM PLEDGES: $4,068.18 BALANCE OF
OVERALL GOAL: $20,161.00 / BALANCE OF OVERALL GOAL
WITH BALANCE FROM INCOMPLETE PLEDGES: $24,229.18
APELACION CATOLICA ANUAL 2021: META DE NUESTRA

PARROQUIA ES $27,531.00.  Compromete Tu Donación y Realiza
Pagos Mensuales: Se sugieren varios planes de donación.  No importa la
cantidad, le pido que brinde su apoyo de la mejor manera posible.
PROMESA: $7,370.00 / PAGADA:  $3,301.82 / SALDO DE
PROMESAS: $4,068.18 SALDO DE LA META GLOBAL: $20,161.00
SALDO DE LA META GLOBAL CON SALDO DE PROMESAS
INCOMPLETAS: $24,229.18.

mailto:718-965-7375/Appeal@CFBQ.org.
mailto:718-965-7375/Appeal@CFBQ.org.
mailto:Appeal@CFBQ.org


4 DE ABRIL DEL 2021 SANTISIMA TRINIDAD- SANTA MARIA
POPE’S PRAYER DURING THE PANDEMIC  O Mary, you shine
continuously on our journey as a sign of salvation and hope. We entrust
ourselves to you, Health of the Sick. At the foot of the Cross you
participated in Jesus’ pain with steadfast faith.  You, Salvation of the
Roman People, know what we need. We are certain that you will
provide, so that, as you did at Cana of Galilee, joy and feasting may
return after this moment of trial.  Help us, Mother of Divine Love, to
conform ourselves to the Father’s will and to do what Jesus tells us: He
who took our sufferings upon Himself, and bore our sorrows to bring
us, through the Cross, to the joy of the Resurrection.  We seek refuge
under your protection, O Holy other of God. Do not despise our pleas
– we who are put to the test – and deliver us from every danger, O
Glorious and Blessed Virgin. Amen.

DURANTE LA PANDEMIA Oh María, tú brillas continuamente
en nuestro camino como signo de salvación y esperanza. Nos
encomendamos a ti, Salud de los Enfermos. Al pie de la Cruz
participaste del dolor de Jesús con fe inquebrantable. Tú, Salvación
del Pueblo Romano, sabes lo que necesitamos. Estamos seguros de
que proveerás, para que, como hiciste en Caná de Galilea, la alegría
y el banquete regresen después de este momento de prueba. 
Ayúdanos, Madre del Divino Amor, a conformarnos a la voluntad
del Padre y a hacer lo que Jesús nos dice: El que cargó con nuestros
sufrimientos y cargó con nuestros dolores para llevarnos, a través de
la Cruz, a la alegría de la Resurrección.  Buscamos refugio bajo tu
protección, oh Santo otro de Dios. No desprecies nuestras súplicas,
nosotros que estamos sometidos a prueba, y líbranos de todo peligro,
oh Gloriosa y Santísima Virgen. Amén.

MODLITWA PAPIE¯A PODCZAS PANDEMII  Maryjo, nieustannie œwieci³aœ na naszej drodze jako znak zbawienia i nadziei.
Zawierzamy siê Tobie, Zdrowie Chorych. U stóp krzy¿a z niez³omn¹ wiar¹ uczestniczy³eœ w bólu Jezusa.  Ty, Zbawienie Narodu Rzymskiego,
wiesz, czego potrzebujemy. Jesteœmy pewni, ¿e zadbasz o to, aby radoœæ i uczta, podobnie jak w Kanie Galilejskiej, powróci³y po tej chwili
próby.  Pomó¿ nam, Matko Boskiej Mi³oœci, dostosowaæ siê do woli Ojca i robiæ to, co mówi nam Jezus: Ten, który wzi¹³ na siebie nasze
cierpienia i poniós³ nasze boleœci, aby doprowadziæ nas przez Krzy¿ do radoœci Zmartwychwstania.  Szukamy schronienia pod Twoj¹ opiek¹,
Œwiêty inny Bo¿y. Nie lekcewa¿ naszych próœb - my, którzy jesteœmy wystawieni na próbê - i wybaw nas od wszelkiego niebezpieczeñstwa,
o Chwalebna i B³ogos³awiona Dziewico. Amen.  

EASTER NOVENA:  The greatest gift we can give to another is a

share in the celebration of the Mass.  If anyone would like to have

their loved ones (living or deceased) enrolled in a Novena (9 days)

of Masses beginning TODAY Easter Sunday, please fill out the

“Easter Flowers” envelope and put it in the collection.  The offering

will help us to decorate the Church, and we will pray for the

intentions of those whose names are written on the envelopes.

NOVENA DE PASCUA:  El regalo más grande que podemos

recibir de otros es un compartir en la celebración de las Misas. 

Si alguien desea tener sus seres queridos (vivos o difuntos)

inscritos en una Novena (9 días) de Misas comenzando HOY

Domingo de Pascua, por favor llene el sobre "Flores para la

Pascua" y póngalo en la colecta.  La ofrenda nos ayudará para

decorar la Iglesia y oraremos por las intenciones de aquellos

cuyos nombres están escritos en los sobres.

Year of Saint Joseph  Recalling the 150th  anniversary of the
declaration of Saint Joseph as Patron of the Universal Church, we
pray…Prayer to Saint Joseph
Hail, Guardian of the Redeemer, Spouse of the Blessed Virgin Mary,
to you God entrusted his only Son; in you Mary placed her trust; with
you Christ became man. Blessed Joseph, to us too, show yourself a
father and guide us in the path of life. Obtain for us grace, mercy, and
courage, and defend us from every evil. Amen.

Año de San José Recordando el 150 aniversario de la declaración
de San José como Patrono de la Iglesia Universal, oramos...
Oración a San José
Salve, Guardián del Redentor, Esposo de la Santísima Virgen
María, a ti Dios confió a su único Hijo; en ti María depositó su
confianza; contigo Cristo se convirtió en hombre. Bendito José, a
nosotros también, muestrate padre y guianos en el camino de la
vida.  Obten para nosotros gracia, misericordia y valentía y
defiendenos de todo mal.  Amén.

Rok Œwiêtego Józefa Przypominaj¹c 150 rocznicê og³oszenia œwiêtego Józefa patronem Koœcio³a Powszechnego, modlimy siê...Modlitwa
do œwiêtego Józefa  Hail, Stra¿nik Odkupiciela, Oblubienica Najœwiêtszej Maryi Panny, wam Bóg powierzy³ swego jedynego Syna; W tobie
Maryja zaufa³a. z wami Chrystus sta³ siê cz³owiekiem. B³ogos³awiony Józef, tak¿e dla nas, poka¿ sobie ojca i prowadziæ nas drog¹ ¿ycia.
Otrzymaæ dla nas ³askê, mi³osierdzie i odwagê, i broniæ nas przed ka¿dym z³em.  Amen.


